




Full name

	Ota Gubic (changed from Otto Gubitsch in the 1950s because of Communist ideology)


Where and when were you born?

	Prievidza (today Slovakia), 1st June 1922


Where else did you live?

	Prievidza (today Slovakia), 1922 - 1942

Prague, 1945 – 1946

Karlovy Vary, from 1947 


Your educational level?

	Book printer, typesetter by trade


What sort of work do/did you do?

	In 1945 I started working at the Patria printing house as a typesetter. In Karlovy Vary I started working as the secretary of the regional committee of the Communist Party of Czechoslovakia. I held this position for five years, and then was a cultural officer at the Regional Committee. Finally I had to leave my position and then worked only as a typesetter, from where I went into retirement.


How religious was your parents’ home? How were you raised?

	Our parents were Neolog, but we observed all holidays. For Rosh Hashanah we would go to synagogue, and after the holiday we would have a big festive supper, which started with an appetizer – some sort of horseradish mixture. Then soup with meat and dumplings and the main course. On the table there of course also had to be round carrots slices, honey and apples. We didn’t observe it in a completely Orthodox fashion, but just those Jewish customs. My parents fasted at Yom Kippur, but I was a rebel, so I even bought some ham and ate it secretly with a friend. My brother fasted, I think. It was all the same to him, he just sat at home buried in books and had no appetite for food.

For Chanukkah we’d light the menorah, which would be put in the window, and I think that the next day we’d go to the synagogue. My brother and I would light the candles, and our father would pray. We didn’t pray very much, even though we knew how. Even today I still know the Hebrew alphabet. As children we also played with dreidels for nuts and things. We observed Sukkot according to custom. Every year we had a booth set up in the courtyard. The building owner wasn’t religious, so he didn’t object. Neither did his wife, who was from a very Christian family from Prievidza, have any objections. During the holiday we ate only in the booth.

We also observed Passover There’d be a major housecleaning. Usually our mother cleaned, but I also helped. We’d pull out the Passover dishes and put away the normal ones, and buy matzot. In the evening we’d have seder, and have soup with matzo dumplings. On the table there would be water with vinegar, eggs, everything that should be there. A goblet with wine would also be ready. By custom I also had to ask questions, but that was only a formality. I knew that it belonged, so I didn’t want to resist my father.

My brother and I had a bar mitzvah. I still remember something of it. First I had to recite a passage from the Torah at the synagogue, and though I knew Hebrew I didn’t learn it by heart, so I recited it after a fashion with the help of a prompter. In the afternoon there was a feast. On the occasion of my bar mitzvah, I got a new outfit, this sailor’s outfit with big buttons. My brother and I played hide and seek. There was a chicken coop nearby, and I climbed up on it and jumped off. I ripped my pants apart. That caused a big commotion, I think I even got a spanking. The first and last time I remember getting a spanking. ‘What do you think, that we steal?’ said my father. ‘Do you know how much money it cost?’ For the times it was an expensive outfit. Otherwise, I wasn’t religiously inclined. I was a member of Hashomer Hatzair, which was an atheist organization, and I behaved accordingly.


What is your mother tongue?

	Slovak


What other languages do you speak?

	Czech, Hungarian 


If you were in an army, tell us which army and the dates

	Fought as a partisan in the Slovak National Rebellion, 1944 - 1945 


Where were you during the Holocaust?

	Forced labor camp: Novaky (today Slovakia), 1942 -1944

Partisan, 1944 - 1945 


What did you do after the Holocaust?

	After the war, I got married, started a family and worked as a Communist Party official. After they kicked me out of the Party, I returned to my original occupation - a typesetter. I did this work until I retired.


Siblings

Their names

	Ervin Gubic (changed from: Gubitsch in the 1950s because of Communist ideology)


Where and when were they born?

	Banska Bystrica (today Slovakia), 1920


What is their mother tongue?

	Slovak


Their educational level?

	Graduated from high school in Prievidza


Their occupations?

	In 1938, after the Munich meeting he threw himself on the couch and began shouting: ‘There won’t be anything! There won’t be anything! There won’t be any school!’ It was a huge shock to his psyche that he practically never recovered from. Even when after the war he could have studied, I also tried to convince him, he also came to Prague to see me. He could have gone to school, because I was making decent money and also had an apartment, where we could have put another bed, but he didn’t have the strength any longer. For the rest of his life he made a living in all sorts of ways unsuited to his talent and intelligence. He for example worked as a gatekeeper at the Bojnice spa, and practically also as a bouncer in restaurants.


Where do/did they live? 

	Prievidza (today Slovakia), 1921 – 1942, 1945 - 1994


Where else did they live?

	-


Do they have children?

	Katarina (f)

Maria (f)


Where and when did they die?

	Prievidza (today Slovakia), 1994


Spouse

Name?

	Terezia Gubicova (nee Schweitova)


Where and when was he/she born?

	Levoca (today Slovakia), 1920


Where else did he/she live?

	Kraslice 

Karlovy Vary 


Is he/she Jewish?

	Yes


What is his/her mother tongue?

	Slovak


His/her educational level?

	No information


Occupation?

	Teacher


Where and when did he/she die?

	Karlovy Vary, 2001


Tell me anything you know about his/her siblings (Name, date of birth and death, occupation, place of residence, name of wife and children, whether their family is Jewish and whether it is religious).

	No information 


Children

Their names?

	Tatiana Kokubova (nee Gubicova) (f)

Igor Gubic (m)




Were they raised Jewish/do they identify themselves as Jews?

	No/Yes


Where and when were they born?

	Tatiana: Karlovy Vary, 1949

Igor: Karlovy Vary, 1950


Where else did they live?

	-


Their educational level?

	Tatiana: Charles University in Prague, Faculty of Education

Igor: Charles University in Prague, Faculty of Education


Their occupations?

	Tatiana: Czech and Physical Education teacher

Igor: Elementary school principal


How many grandchildren do you have?

	Tatiana: Lenka (f)

Igor: Daniela (f), Stefan (m)



His name?

	Bernard Gubitsch


Where and when was he born?

	Urmin (in 1948 the town of Urmin was renamed to Mojmirovce] (today Slovakia), ca. 1874


Where else did he live?

	Budapest (today Hungary)

Prievidza (today Slovakia), ca. 1899 - 1944 


Where and when did he die?

	Died while in hiding in 1945 by Horny [Upper] Jelenec


What sort of education did he have?

	Studied the book-printing trade in Budapest


What sort of work did he do?

	Owned a stationery store and book printer’s in Prievidza


How religious was he? 

	My father was Neolog, and didn’t like Orthodox Jews. He even tried to have the Orthodox community in Prievidze dissolved. At home we observed all holidays, and had a kosher household.


What was his mother tongue? 

	Hungarian


Army service: which army and what years?

	No information


Tell me about his brothers and sisters
	name
	place and date of birth/death
	occupation
	biographical data and origins of spouse
	biographical data of children
	describe how religious they were

	? Gubitsch (m)


	Urmin (today Slovakia), ? – USA, ?
	No information
	No information
	No information 
	No information

	Zofia Steinerova (nee Gubitsch) (f)


	Urmin, ? - died in the Holocaust
	Housewife
	? Steiner 
	Emil Steiner (m)

Moved to Palestine in 1939.
	Neolog


Where was he during the Holocaust?

	In hiding: in the forest above the town of Horny [Upper] Jelenec (today Slovakia), where in the winter of 1945 he died of gangrene of the legs



Your paternal grandfather’s name?

	Moric Gubitsch 


Where and when was he born?

	No information


Where else did he live?

	Urmin (in 1948 the town of Urmin was renamed to Mojmirovce( (today Slovakia)


Where and when did he die? 

	Urmin, date unknown


What sort of education did he have?

	No information


What sort of work did he do?

	No information


How religious was he?  

	No information


What was his mother tongue? 

	No information


Army service: which army and what years?

	No information


Tell me about his brothers and sisters.

No information

Where was he during the Holocaust?

	Died before



Your paternal grandmother’s name?

	Anna Gubitsch (nee Steiner)


Where and when was she born? 

	No information




Where else did she live?

	Urmin (in 1948 the town of Urmin was renamed to Mojmirovce( (today Slovakia)


Where and when did she die?

	Urmin, date unknown


What sort of education did she have?

	No information


What sort of work did she do?

	No information


How religious was she?

	No information


What was her mother tongue? 

	Hungarian


Tell me about his brothers and sisters.

No information

Where was she during the Holocaust?

	Died before



Her name?

	Zlatica (Aranyka) Gubitschova (nee Friedova)


Where and when was she born?

	Medzibrod (today Slovakia), 1893


Where else did she live?

	Banska Bystrica (today Slovakia)

Prievidza (today Slovakia)


Where and when did she die?

	Prievidza, 1946


What sort of education did she have?

	Graduated from a mercantile academy


What sort of work did she do?

	Housewife


How religious was she?

	My parents were Neologs. We had a kosher household, and observed all holidays.


What was her mother tongue? 

	Probably Hungarian


 Tell me about his brothers and sisters.

	name
	place and date of birth/death
	occupation
	biographical data and origins of spouse
	biographical data of children
	describe how religious they were

	Moric Fried (m)


	Medzibrod (today Slovakia), ? - died in the Holocaust, 1945
	Owned a wool processing plant
	Helena Friedova (nee Drechslerova),

Banska Bystrica (today Slovakia), ? - died in the Holocaust, 1945
	Two daughters:

Nora

Name unknown
	Neolog

	Jozefina (Jozaneni) Safrankova 
(nee Friedova) (f)


	Medzibrod, ? - died in the Holocaust
	Baker
	? Safranek, baker, died in the Holocaust
	None
	Neolog

	Emerich Fried (m)   )


	Medzibrod, ? - died in the Holocaust
	Musician
	None
	None
	Neolog

	Elza Friedova (f)


	Medzibrod, ? - died in the Holocaust
	Owned a handicrafts store in Sahy
	None
	None
	Neolog

	Eugen (Jeno) Fried (m)


	Medzibrod, ? -Brussels (Belgium), 1943
	Comintern representative in Paris (France)
	None
	None
	Was born a Neolog, but I assume that in adulthood he didn’t practice it

	Blanka Friedova (f)


	Medzibrod, ? Prague, 1970s
	Communist official in Prague
	None
	None
	Neolog, but I assume that she stopped observing religion, at least after WWII


Where was she during the Holocaust?

	In hiding: in the forest above the town of Horny [Upper] (today Slovakia)


If she survived, what did she do after?

	Our mother continued living in Prievidza after the war, but she was very badly off health-wise. She finally died in 1947. She’s buried in the Jewish cemetery in Prievidza.



Your maternal grandfather’s name? 

	Emil Fried 


Where and when was he born?

	No information 


Where else did he live?

	Medzibrod (today Slovakia)

Banska Bystrica (today Slovakia)

USA


Where and when did he die? 

	Place unknown, 1945


What sort of education did he have?

	No information


What sort of work did he do?

	Owned a general store


How religious was he?  

	Neolog


What was his mother tongue? 

	Probably Hungarian


Army service: which army and what years?

	No information


Tell me about his brothers and sisters.

No information

Where was he during the Holocaust?

	Up to 1944 he was protected by the presidential exception of his son Moric Fried, who owned a wool processing factory. Up to 1945 he was in Banska Bystrica. After the suppression of the Slovak National Rebellion, they were arrested by the Germans and I don’t know what happened to him after that.



Your maternal grandmother’s name?

	Aneta Friedova (nee ?)


Where and when was she born?

	No information


Where else did she live?

	Medzibrod (today Slovakia)

Banska Bystrica (today Slovakia)


Where and when did she die?

	Place unknown, 1945


What sort of education did she have?

	No information


What sort of work did she do?

	Housewife 


How religious was she?  

	Neolog 


What was her mother tongue? 

	Probably Hungarian


Tell me about his brothers and sisters.

No information 

Where was she during the Holocaust?

	Up to 1944 she was protected by the presidential exception of her son Moric Fried, who owned a wool processing factory. Up to 1945 she was in Banska Bystrica. After the suppression of the Slovak National Rebellion, they were arrested by the Germans and I don’t know what happened to her after that.


Spouse





Terezia Gubicova


(nee Schweitova)


1920 - 2001





Interviewee





Ota Gubic


(changed from Gubitsch)


1922
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Siblings





Ervin Gubic


(changed from Gubitsch)


(m)


1920 - 1994





Children





Tatiana Koskubova (f) 


(nee Gubicova)


1949





Igor Gubic (m)


1950 
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Zlatica Gubitschova


(nee Friedova)


1893 - 1946
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Bernard Gubitsch 


1874 - 1945





The interviewee and his family

















Maternal grandmother








Maternal grandfather





Mother





Father





Paternal grandfather








Paternal grandmother








1
21

